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ramaz surmaniZe 
 

gvariSvili da dadeSqeliani 

 
gvarebis warmomavlobas carizmis mmarTvelobis da komunisturi 

wyobilebis dros ar eqceoda Rirseuli yuradReba, radganac igi ar 
pasuxobda xelisuflebis interesebs. 

gvarebis warmomavloba, rogorc eris istoriis mniSvnelovani 
Semadgeneli nawili, aqtiuri msjelobis sagnad qveynis damoukideb-
lobis aRdgenis Semdeg gaxda. 

amjerad mkiTxvelis yuradRebas miviqcev erT Zvel gvarze, gva-
riSvilze, romlis etimologias da istorias ramdenime avtoris naS-
romi mieZRvna (stefane qemxaZe, ilia maisuraZe, zurab WumburiZe, 
aleqsandre Rlonti, ioseb beqiriSvili, osiko gvariSvili, Temur am-
yolaZe, ramaz surmaniZe da sxv.). 

`gvar~ _ fuZis mqone gvarebi saqarTveloSi bevria: gvarikiZe, 
gvariZe, gvariZiSvili, gvaralia, gvaramaSvili, gvarliani, gvaraSvi-
li gvariSvili, gvaramiani da sxv. qedis raionis sofel uCxiTSi 
cxovroben da odiTganve Tavadebad iTvlebian gvarelasSvili-gvare-
loRli-nakaSiZeebi. gvarelasSvi-li gvxvdeba tbeTis `sulTa matia-
ne~-s me-14 saukunis erT-erT sabuTSi, sadac naTqvamia: `sulsa guare-
lasSvilisa giorgisa da misa meuRlisa Tinasa Seundven~ (tbeTis 
sulTa matiane, 1977:34). 

 mkvlevarTa erTi nawili varaudobs, rom gvarelaSvili da gva-
riSvili erTidaigivea. zaqaria WiWinaZe am gvaris warmomavlobas 
ukavSirebs maWaxlis xeobis sofel gvaras (zaqaria WiWinaZe 1913:188, 
191, 195. 

am mosazrebaSi marTlac aris WeSmaritebis kvali. dasawyisSi 
gaCnda sadaurobis aRmniSvneli gvareli (sofel gvaradan), xolo 
Semdeg mas daemata qarTulisTvis Cveulebrivi bolosarTi _ `Svili~ 
da unda migveRo gvareliSvili, Tumca `sulTa matianeSi~ gvarelaS-
vilia. 

garda amisa, erT sofels qobuleTis raionSic gvara hqvia, mag-
ram jerjerobiT aravis uTqvams, rom am soflis saxeli gvaris fuZe-
ao da marTlac asea. amgvarad, Cveni varaudi gansxvavdeba cnobili 
mwignobris mosazrebebisgan. Cveni azriT, gvarelasSvili nawarmoebia 
sakuTari saxelisgan _ gvarela, romlis msgavsi saxelebic gvxvdeba: 
gvarisa, gvarula (aleqsandre Rlonti, 1986:101, 206). 

amgvarad, gvarelaSvili damoukidebeli gvaria da araferi aqvs 
saerTo zemoTdasaxelebul gvar-fuZis mqone sxva gvarebTan, maT So-
ris gvariSvilTan. 

gvarelaSvili mamakacis sakuTari saxelis, Tu geografiuli sa-
xelisgan warmoiSva,  amjerad CvenTvis mniSvneloba ara aqvs saqme 
gvaqvs gvarelasSvilTan Tu gvariSvilTan. 

es sakiTxi sakmaod Rrmad Seiswavla cnobilma qarTvelma mwe-
ralma da mravali istoriuli qronikis avtorma, Temur amyolaZem, 
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romelmac gaakeTa lakonuri daskvna: `gvarelisSvili da gvariSvili 
erTi da igive gvari ar unda iyos... gvariSvili sruliad damoukideb-
lad gaCenili gvari Cans  (Temur amyolaZe, 2015:100, 103). 

Cvenc veTanxmebiT avtors, magram saidan warmoiSva `gvariSvili?~ 
es istoria Zalze saintereso, me vityodi romantikulia. pirvelad am 
Temas saukunis win Seexo mefis ruseTis dros zemo aWaraSi mwerlad 
namyofi publicisti da sazogado moRvawe stefane qemxaZe (1881-1966). 
man 1918 wels vrclad Caiwera 80 wlis moxucis naambobi da mas `sau-
bari ucnobTan~ uwoda. am `saubris~ xelnaweri s. qemxaZes cnobili 
sameurneo moRvawis aleqsandre gvariSvilisTvis gadaucia, Semdeg 
SemoklebiT daibeWda Jurnal `literaturul aWaraSi~ (literaturu-
li aWara, # 2. 1966). 

xolo misi sruli varianti inaxeboda mwerlis da mTargmnelis 
osiko gvariSvilis ojaxSi. maTi SedarebiT gairkva, rom JurnalSi, 
Semoklebis garda, zogi principuli sakiTxebi gamotovebulia (al-
baT komunisturi koniunqturis gamo), xolo zogi ram TviTneburad 
damatebulia. 

2002 wels osiko gvariSvilma stefane qemxaZis `saubari ucnob-
Tan~ mTlianad, Sesworeba-Semoklebis gareSe gamoaqveyna gazeT `gva-
riSviloba~-Si  (`gvariSviloba,~ # 1 (9) 2002 w). 

 werili Zalze vrcelia (gazeTis ornaxevari gverdi ukavia), mas-
Si motanilia mravali istoriuli ambavi da igi SesaZloa mivakuT-
vnoT sakmaod saintereso prozaul qronikas, Tumca Cven am `saubri-
dan~ mkiTxvels Zalze mokled mivawvdiT im adgilebs, romlebic 
`gvariSvilis~ warmomavlobaze metyvelebs. 

qobuleTSi muSaobis dros 1918 wels stefane qemxaZes kancela-
riaSi estumra, qarTul CaqvuraSi mdidrulad Cacmuli, 80 wlis mo-
xuci, romelsac mkerdze mravali jildo mouCanda. igi Zveli lamazi 
qarTuliT  metyvelebda. dasawyisSi man maspinZels Txova Zveli is-
toriuli wignebi eTxovebina. isaubres saqarTvelos istoriasa da 
literaturazec da SeTanxmdnen, rom stefane wignebs Seugrovebda, 
xolo moxuci erTi kviris Semdeg kvlav estumreboda wignebis wasa-
Rebad, Tan Tavis vinaobazec mouTxrobda. 

daTqmul dros igi marTlac mivida. stefanem saxlSi miiwvia da 
gaxangrZlivebuli sadilobis dros stumarma Tavisi Tavgadasavalic 
uambo. saubris mokle Sinaarsi aseTia: 

mamaCemidan gamigonia, rom warmoSobiT svaneTidan vyofilvarT, 
gvarad dadeSqelianebi. Cemi winapari metad mkacri yofila da gle-
xebs mouklavT isic da misi erTguli pirebic. ori vaJiSvili 19 da 
17 wlisanebi gadarCenilan da quTaisSi Camosulan. mdevris molodin-
Si aqedanac ayrilan, ufrosi kaxeTisken, meore aWarisken gaqecula. 
Cems babuas, maSin 17 wlis ymawvils, tye-tye uvlia, didi gaWirvebiT 
CaqvSi CauRwevia da iq xalvaSis ojaxSi uSovnia saimedo TavSesafa-
ri. maspinZels vinaoba gamoukiTxavs, magram Wabuks namdvili gvari 
daumalavs da `gvariSvili,~ e. i. maRali wodebis, kargi gvaris Svili 
varo, uTqvams. 
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xalaSi 2-3 wliT cxovrebis Semdeg stumari Tavisi zrdilobiT, 
aRzrdiT, sityva-pasuxiT da sibejiTiT imdenad moewonaT, rom xal-
vaSma erTad-erTi qaliSvili naTela (i. beqiriSvilis versia) mas mi-
aTxova. axalgazrdas vaJkacobiT da simamaciTac gamouCenia Tavi da 
sabolood CaqvSi damkvidrebula. Tumca misi namdvili gvari kvlav 
saidumlod darCenila da igi misive SeTxzul `gvariSvils~ atarebda 
(i. beqiriSvilis azriT saxelad iusufi erqva). CaqvSi isini sakmaod 
gamravlebulan. 

am Wabukis, stefanes stumris babuas Svili da Cveni mosaubris 
mama erT did vaWars moswonebia da stambolSi wauyvania. aq mas 40 
wlisas sakuTari savaWro mouwyvia da am saqmiT saxelic gauqTvams. 
mas gurj suleiman gvarioRlis eZaxdneno, diax, gvarioRlis da ara 
gvareloRlis. TxuTmeti wlis Semdeg suleimans col-Svilic wauyva-
nia stambols. coli baTumeli abaSiZis qali yofila, keTili, mwig-
nobari, qmar-SvilTan mxolod qarTul enaze molaparake. Svils, e. i. 
Cvens mTxrobels safrangeTis samxedro akademiaSi miuRia ganaTleba, 
60 weli osmaleTis armiaSi umsaxuria, rasac s. qemxaZesTan moride-
biT yveboda da generlis CiniT pensiaze gasula: `... vin mosTvlis 
ramdeni gamoCenili qarTveli moRvawis cxovreba damTavrebula un-
doblobiT. undoblobis uCinari atmosfero ki ise moxerxebulad iyo 
gaxveuli jildoebsa da garegani pativiscemis samoselSi, rom ase 
advilad misi SemCneva, cxadia, aravis SeeZlo~ _ uTqvams stumars 
stefanesTvis da aSkara iyo, rom qarTvel moRvaweebSi stumari gu-
lisxmobda Tavis Tavsac, mravali jildos, sigelis da samxedro wo-
debis mflobels; saubarSi igrZnoboda agreTve sinanuli ucxo qvey-
nis samsaxurSi yofnis gamo. 

stefane qemxaZisTvis sxva bevri saintereso ambebic mouyolia 
moxucs, magram me mxolod erTs Sevexebi. erT-erTi brZolis dros 
sami sparseli generali osmalebs tyved CaugdiaT. erT-erTi maTgani 
Cvens stumars Zalze moswonebia da farulad saxlSi miuwvevia. saub-
ris dros tyve generals, romelic Tavisi principulobiTac gamoir-
Ceoda, misTvis uTqvams: `TqvenTan tyveobas da saZrax sicocxles sik-
vdili mirCevniao~: stefane wers: `me momagonda `vefxistyaosnis~ ad-
gili, `sjobs sicocxlesa naZraxsa, sikvdili saxelovani~ da vkiTxe, 
saidan iciT es aforizmi-meTqi... Cemma dedam maswavlao... ki, magram 
Tqven ra erovnebas ekuTvniT-meTqi, man mipasuxa: me iraneli var, to-
miT fereidneli qarTveli feizula, gvarad daviTaSvili.~ amis Sem-
deg maspinZels qarTuli saubari gaubams da Tavisi vinaobis saidum-
loc pirvelad misTvis gaumxelia: `dadeSqeliani gaxlavaro.~ Semdeg 
maTi maxlobloba gagrZelebula, erTxel daviTaSvils dadeSqeliani 
brZolaSic gadaurCenia. damoyvrebulan kidec: `misi qaliSvili lei-
la Cemi nanatri rZaliao~, uTqvams maspinZlisTvis dadeSqelians. 

saubris dros stefane uqebda stumars gulaxdilobas, romel-
mac masze Zalze dadebiTi STabeWdileba moaxdina, magram mas maspin-
Zlis Seqebis naklebad sjeroda: _ me xom TurqeTis generali varo _ 
uTqvams dadeSqelians. 
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_ Tqven TurqeTis generali xarT da ara Turqi generali. 
_ ki, magarm me xom muslimani var da rjuli maerTianebs Tur-

qeTTan. 
_ marTlia, rjuli TurqeTTan gaerTianebs, erovnuli warmoSo-

ba, erovnuli suli ki qarTvelobasTan. 
_ swori brZandebiT. erovneba yvela Cveulebaze maRla dgas da 

maSasadame eris Zaxili ufro Zlieria rjulis Zaxilze, Tumca amas 
zogjer gamonaklisic aqvs. 

aseTi mamuliSviluri grZnobebiT damTavrebula stefane qemxa-
Zis da misi idumali stumris dadeSqelianis gulaxdili saubari. pi-
roba daudviaT kvlav Sexvedrodnen erTmaneTs, magram male aWaraSi 
okupantebi Semosulan da es piroba aRar asrulebula. TviT stefa-
nes ki mexsierebaSi CarCa svaneTis didi mTavris dadeSqelianis STa-
momavlis saxe, romlis saxelic ki ar icoda. stefane brZeni kaci 
iyo, magram nacnob gvariSvilebSi am ambebis dazusteba ar ucdia, 
radganac sabWoTa wyobilebis dros didgvarovanTa Sesaxeb istoriis 
Cxreka saxifaTo iyo. `ucnobi stumari~ man dawera gardacvalebamde 
ramdenime wliT adre, roca reJimi erTgvarad Serbilebuli iyo. 

 
*** 

mkiTxveli dameTanxmeba, rom es patara istoria marTlac sainte-
resoa, Tumca yvelas gveufleba saidumlos bolomde garkvevis ukma-
risobis grZnoba. mec es Tema ver mivatove da gadavwyvite megobari 
gvariSvilebis meSveobiT am mimzidvel ambebs bolomde gavyolodi. 
vewvie maT, magram yvela maTgani imeorebda imas, rac Cems werilSi 
zemoT aris moTxrobili. erTad-erTi, rac maTgan damatebiT movismi-
ne, es iyo erT-erTi Caqvelis saxeli paata, Tumca is iyo gvarelas-
Svili da ara gvariSvili. miT umetes, rom es pirovneba ixsenieba me-
17 saukunis dokumentebSi, xolo CvenTvis saintereso svaneTidan 
ltolvili pirovneba, vinc xalaSi pirvelad Camovida (1838 wels da-
badebuli, 80 wlis mTxrobelis babua), damkvidrebuli tradiciuli 
wesiT Tu vimsjelebT, dabadebuli unda iyos daaxloebiT 1778 wels, 
amitom gvarelasSvils am saqmesTan saerTo araferi unda hqondes da 
ubralo SemTxveviTobas miewereba. saxeli paata ki advilad SeiZle-
boda gvariSvilTa winaparsac rqmeoda. 

CemTvis da yvela Cemi winamorbedi avtorebisTvis ucnobi iyo 
TviT dadeSqelianebis azri (arc aravis ucdia misi mosmena), romle-
bic sabednierod axlac mravlad cxovroben svaneTSi. maT gvarSi 
darCenil xsovnas, SeiZleba iTqvas, gadamwyveti mniSvneloba aqvs. 

SevarCie gvariSvilTa Soris yvelaze axalgazrda, energiuli da 
Tavisi gvaris didi pativismcemeli, Coxosani, giorgi gvariSvili, 
romelsac vTxove gamgzavrebuliyo svaneTSi. 

da, ai gasuli wlis ivlisSi man beCodan (erT dros zemo svane-
Tis samazro centri iyo) Camomitana ori sabuTi, romelic Seudgenia 
gela Saqros (beqirbis) Ze dadeSqelians da romelsac xels awers 11 
dadeSqeliani, maT Soris sami uxucesi: oTar (konstantine), Tengiz 



 55

da Temuri, agrTve gela, amiran, oTar, jansuR, Tengiz, aleqsandre, 
levan da zurab dadeSqelianebi, 

am sabuTebSi vkiTxulobT: `vadasturebT, rom gvarad gvariSvi-
lebi namdvilad Cveni sisxliT naTesavebi da igive dadeSqelianebi 
arian. maT ufleba aqvT survilis SemTxvevaSi ataron, rogorc gva-
riSvilis, iseve dadeSqelianis gvari. 

gvariSvilebi, igive dadeSqelianebi cxovroben: CaqvSi, xalaSi, 
baTumSi, qedaSi, qobuleTsa da TbilisSi.~ 

meore sabuTSi gela beqirbis Ze dadeSqeliani kidev ufro azus-
tebs am mosazrebas da ambobs: `Cven dadeSqelianebis gvaris warmo-
madgenlebs wagvikiTxavs da gvsmenia uxucesebisgan, rom gvariSvile-
bis warmomavloba modis dadeSqelianTa gvarisgan.. veswrebodi gva-
ris uxuces konstantine dadeSqelianis saubars mis SvilTan levan-
Tan, roca man Tqva, rom aWaraSi Cveni sisxliT naTesavebi, dadeSqe-
lianTa STamomavlebi cxovrobeno, romlebic axla gvariSvilis gva-
riT iwerebiano. es gadmocemiT da dabejiebiT vici gvaris uxucesis 
binagver gelas Ze dadeSqelianis naTqvamiT, romelsac 2016 wels Se-
usruldeboda 100 weli da romelic iyo `didi~ da `kargi~ `xoCa~-s 
oTaris (1730-1750 ww svaneTis mmarTveli) Stamomavali (werilebis de-
dani avtorTan inaxeba). 

Caqvsa da xalaSi Cems megobar beJaniZeebTan, falavandiSvileb-
Tan, lorTqifaniZeebTan, gvariSvilebTan da sxva didgvarovnebTan 
stumrobis dros mainteresebda am soflebis adgilTa saxelebi (to-
ponimebi). Cems yuradRebas yovelTvis iqcevda xalaSi mdebare topo-
nimi svaneuri, magram maSin amisTvis saTanado yuradReba ar mimiqce-
via. axla gvariSvilebTan sagangebo saubris dros gairkva, rom svane-
uri maTi tyea, mas sxva ver miekarebao. Cemi Rrma rwmeniT am geogra-
fiul saxelsac kavSiri aqvs xalaSi svanebis cxovrebasTan. Tu amaSi 
vinmes eWvi Seepareba, vTxov amixsnas, Suagul zRvispira aWaris so-
felSi saidan da rogor gaCnda svaneuri. 

Cven sxva argumentebic gagvaCnia, magram vTvliT, rom statiis-
Tvis esec sakmarisia. ufro vrclad monografiaSi visaubrebT. 

albaT mkiTxvelic darwmunda, rom es saocrad mimzidveli ambe-
bi ar hgavs zogierTis survils, Zalad miisakuTros didgvarovanis 
saxeli. aq yvelaferi naTelia da gvariSvilebsac isRa darCeniaT mi-
marTon `sadac jer ars~ da daibrunon istoriuli gvari  dadeSqe-
liani. 
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Ramaz surmanidze 

 
Gvarishvili  or  Dadeshkeliani? 

 
Summary 

 
The author argumentally prove that in Georgia, mainly in district of Kobuleti 

common surname is old and its original form was Dadeshkeliani. For this, there are as an 
earlier, so new scientific historical literature and narrative sources. 
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oTar gogoliSvili   
        

didi saxelmwifoebis  baTumis  olqiT daintereseba  
pirveli msoflio omis win 

 
1914 wls  agvistoSi daiwyo pirveli msoflio omi. am omSi er-

TmaneTis pirispir idgnen erTis mxriv: germania, avstria, bulgareTi da 
TurqeTi da meore mxares ki inglisi, safrangeTi, ruseTi. am omSi mniS-
vnelovani adgili eWira kavkasiis regions, gansakuTrebiT ki baTumis 
olqs.  1914 wlis wina periodis TiTqmis yvela mimowera imperiis cen-
tridan kavkasiaSi Seexeboda baTumis olqs da iq mimdinare politikur 
procesebs. Cven, ruseTis, kerZod peterburgisa da moskovis, Tbilisisa 
da baTumis arqivebSi  xangrZlivi musaobis Sedegad  gamovavlineT ara 
erTi oficialuri dokumenti, romelic Seexeba swored zemoT Tqmuls. 
gamomdinare aqedan mizanSewonilad migvaCnia farTo sazogadoebis-
Tvis migvewodebina ara erTi saarqivo dokumenti, romelic aaSkaravebs  
mefis ruseTisa da sultanis TurqeTis mglur, eqspansionistur  poli-
tikas. es sainteresoa imdenad ramdenadac dRes saqarTvelo imyofeba, 
cota gansxvavebul magram msgavss situaciaSi. amitom sifrTxile yo-
velTvis iyo is mTavari saSualeba, romelic  iZleoda Tavis gadarCeni-
sa da TviTmyofadobis SenarCunebis udides Sanss.  swored rom es sif-
rTxile gvmarTebs dRes. 

1913 wlis 27 seqtembers  ruseTis imperiis Sinagan saqmeTa saminis-
trodan saidumlo werilebi miuvida kavkasiis mefisnacvalis kancela-

rias, sadac ewera: ,,TurqeTSi mimdinareobs aSkara saomari mzadeba da 
sul ar aris gamoricxu;li gaaxSiron  provokaciebi Cvens winaaRmdeg. 
iq Camoyalivevulma ,, axalgazrda TurqTa“  organizaciam gaaZlieres  
panislamisturi propaganda TurqeTis sazRvrebs gareT. maTi survilia 
islamis aRorZineba sxva qveynebSi. am mizni maT gansakuTrebuli yurad-
Reba miaqcies ruseTis imperias, sadac cxovrobs mravalricxovani mus-
limanui mosaxleob da maT Soris islamis aRorZineba SesaZloa sasar-
geblo aRmoCndes TurqeTisaTvis, misi urTierTobis gasamwvaveblad 
ruseTTan. am mizniT Turqebis mier ruseTSi gagzavnil iqna  vaWrebisa 
da xojebis saxiT ,,axalgazrda Turqebis“ momxre xalxi. emisrebi gaig-
zavna volgaze, yirimSi, Sua aziasa da kavkasiaSi. gamomdinare aqedan mi-
iRes gadamWreli zomebi, raTa kavkasiaSi, Cveni  strategiulad am mniS-
vnelovan mxareSi,  mtrebma ver awarmoon ZirgamomTxreli saqmianoba. 
amis didi survili eqnebaT, radgan isini didi xania ocneboben Cvens ga-
moZevebas kavkasiidan da iq  gabatonebas.  gevalebaT; 1) daaweseT emis-
rebze gansakuTrebuli yuradReba 2) yuradReba gaamxvileT panislamu-
ri  ideebis gavrcelebaze  da  sastikad  win aRudeqiT  mas yoveli saSua-
lebebiT, 3) daaweseT tvalTvali yvela ucxoelze, gansakuTrebiT 
maჰmadianebiT dasaxlebul adgilebSi, 4)gansakuTrebiT  kontrolze 
aiyvaneT  is xojebi, romlebmac ganaTleba miiRo ucxoeTis  sasuliero 
centrebSi“ (asscsa, f.1, aRw. 1, saq. 123, furc. 21). 
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aseTi werilebi  metropoliidan  ara erTi gamoigzavna. Tavis 
mxriv  kavkasiis mefisnacvali avalebda baTumis olqis gubernators, 
radgan es olqi gansakuTrebiT axlos mdebareobda  TrqeTTan da cen-
tridan gamogzavnil yvela werilSi moxseniebulia es olqi. 1913 wlis 
30 seqtembers  kavkasiis mefisnacvlis kancelariidan werdnen  baTmis 
olqis samxedro gubernators: ,, SeiswavleT da warmoadgineT yvela  im 
ucxoelis vinaoba,  romelic baTumSi cxovrobs“.  quTaisis ჟardarmTa  
sammarTvelos ufrosis TanaSemwe baTumis olqSi acnobebda  samxedro 
gubernators 1913 wlis 2  oqtombers  ,, gansakuTrebis  aRsaniSnavia me-
CeTi ,,azizie“, romelic xdeba baTumis olqis panislamisturi ideebis 
gavrcelebis centri.  isic aRsaniSnavia,  rom iq xSirad  dadian  Turqe-
Tidan  emisrebi da iqve  otaxSi aqvT raRac saidumlo Sexvedrebi.  am me-
CeTSi xSirad SeimCnevian  ,,axalgazrda  TurqTa“  warmomadgenlebi.  
rac Seexeba policias, sadac umravlesoba maჰmadiani ,,tuzemcebi“ ari-
an, Znelia maTdami ndoba,  radgan isini iolad moeqcevian panislamistu-
ri gavlenis qveS. mizanSewonilia policiis gaZliereba rusuli ele-

mentebiT“ (asscsa,f.1, aRw. 1, saq. 123, furc. 35) 
mdgomareoba TandaTan iZabeboda. miuxedavad  mefis ruseTis mxri-

dan gatarebuli mkacri  RonisZiebebisa,  1913 wlidan  baTumis olqSi 
TurqeTi, germania didi  raodenobiT  gzavnida agentebs mosaxleobis 
asabunteblad. 1913 wlis  17 oqtombers kavkasiis mefisnacvlis  kance-
laria  SeSfoTebiT werda baTumis olqis samxedro gubernators: ,, miu-
xedavad  gatarebuli RonisZiebebisa, Tqven olqSi  SeimCneva osmaluri 
sadazvervo saqmianobis gaaqtiureba. Tqven ver SeZeliT rusuli gavle-
nis ise gaZliereba, rom mtrebis veravitari propaganda ver SegvaSineb-
da (xazgasma Cvenia -o.g). am  mimarTulebiT Tqveni administraciis saqmia-
noba  savsebiT aradamakmayofilebelia“ (asscsa,f.1, aRw. 1, saq. 123, 
furc. 48-49). Cveni azriT uaRresad sainteresoa  baTumis olqis guber-
natoris 1913 20 oqtombris sapasuxo werili, sadac  gaSiSvlebulia is 
veraguli politika, romelsac carizmi atarebda am mxareSi: ,,Tqveno  
udidebulesobav,  Cven vcdiloT yoveli Rone vixmaroT, raTa   gavaZli-
eroT rusuli elementebi baTumis olqSi. magram sanam amas gavakeTeb-
diT Cven vcdilobdiT erTmaneTisTvis wagvekidebina qarTveli qristia-
nebi da  maჰmadianebi. am mizniT  vecadeT mogvesyida ara erTi  gavlenia-

ni qarTveli maჰmadiani,  SevaZlieT didZali  tanxa,  SevadgineT moqme-
debis gegma.  samwuxarod,  yvela moqmedeba warumatebeli iyo. pirvelad 
SevecadeT abaSiZeebis  amxedreba, vin ar mivugzavneT maT, magram isini 
ratomRac  yvelafrisgan Sors iWerdnen tavs. vcadeT ximSiaSvilebis 
gamoyeneba, magram mizani aqac  miuRweveli gaxda. maSin gadavwyviteT 
Turqi erovnebis xalxis dapirispireba qristianebtan, amisaTvis,  mo-
vawyeT atasi provokacia, magram  Sedegi araferi.  rac Seexeba rusebs, am 
saqmeSi isini  pirdapir ver CavabiT, radgan saagitacio manqana am  Sem-
TxvevaSi mtris wisqvilze asxams wyals. rogorc Cans  dawyevlili mxa-
rea am mimarTulebiT. saWiroa  sxva  meTodebis gamoyeneba, SemuSaveba 
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iseTi  programisa, romelic frTebs Seasxams Cvens  Sorsmimaval amoca-
nebs“  (asscsa, f.1, aRw. 1, saq. 126, furc. 57). aq  SesaniSnavad aris anCvene-
bi is politika, romelsac  carizmi atarebda am kuTxeSi. tavis mxriv 
arc TurqeTis mxare udebda tols  veragul ganzraxvaSi mis mowinaaR-
mdegeebs. mag. 1913 wlis 29 noembers erT-erTi Turq emisars  CamoarTves 
proklamacia, romelic ma gauvrcelebia zemo aWaraSi, arTvinSi da  
cdilobda mis gavrcelebas baTumis  musulman mosaxleobas Soris. po-
licmeisteris patalkidan ჟandarmTa sammarTvelos ufrosisadmi vkiT-
xulobT: ,,ama wlis (1913- o.g.) 21 noembers davakaveT TurqeTis qveSev-
rdomi, romlis saxelia axmed yadi oRli. dakavebisas man winaaRmdegoba 
gaviwia. aRmoaCnda proklamaciebi, sadac ewera: ,,dReSi xuTjer unda vi-
locoT TurqeTis sasargeblod da  ruseTis sazianod, unda  Seveved-
roT RmerTs, rata ruseTi aRigavos pirisagan miwisa, SevevedroT 
RmerTs rom TurqeTma  daibrunos yvela is teritoria romelic ruseT-
ma waarTva.... moerideT qristianebTan TanamSromlobas isinic gadam-
wyvet momentSi rusebs miudgebian... proklamaciebi aucileblad gaaca-
niT xalxs, gamoakariT sazogadoebrivi TavSeyris adgilebSi da a.S.“ 
(asscsa, f.1, aRw. 1, saq. 126, furc. 69). aqac Cans is politika, romlis ga-
tarebasac cdilobda osmaleTis imperia kavkasiaSi da maT Soris baTu-
mis olqSic. 

rac ufro axlovdeboda msoflio omi miT ufro iZabeboda urTi-
erToba am or saxelmwifos Soris da 1914 wlis oqtomberSi dapirispi-
reba kidevac gadaizarda saomar moqmedebaSi. aseTia mokled, im mimowe-
rebis Sinaarsi, romelic TvalnaTliv aaSkaravebs ori saxelmwifos 
saqmianobas kavkasiis mxareSi. 

 
 

gamoyenebuli   wyaroebi 
 

1. aWaris saarqivo sammarTvelo,  centraluri saxelmwifo arqivi, 
SemdgomSi: asscsa, f.1, aRw. 1, saq. 123, furc. 21, 35, 48, 49; 

2. asscsa, f.1, aRw. 1, saq. 126, furc. 57, 69 
 

 
Otar Gogolishvili 

 
Great interest in Batumi district before the First World War 

 

Summary 
 

The First World War started in August, 1914. In this war against each other 
standing on the one hand: Germany, Austria, Bulgaria and Turkey, and on the other 
side of England, France, and Russia. In this war, important place has the Caucasia 
region, in particular Batumi.  
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recenzia 
 

 
Tamaz futkaraZe 
 

saqarTvelos okupacia, bolSevkuri interpretaciebi (1921) 
 
 

dokumenturi wyaroebis publikacia da  samecniero brunvaSi moqce-
va saarqivo saqmianobis erT-erTi ZiriTadi mimarTulebaa. misasalmebe-
lia, rom am amocanas wamatebiT axorcielebs saqarTvelos Sinagan saqme-
Ta saministros arqivi, romelmac bolo wlebSi araerTi gamocemiT gaa-
nebivra mkiTxveli sazogadoeba. dRes  Cvens winaSea SesaniSnavi gamocema 
- ,,saqarTvelos okupacia, bolSevkuri interpretaciebi (1921)“, romelic 
2017 wels gamoica.  
 

 
SesavalSive  xazgasmulia dokumentebis publikaciis aucileblo-

ba, miuxedavad imisa, gamaRizianebeli iqneba Tu ara igi Tanamedrove 
mkiTxvelisaTvis.  Tumca sabWouri dokumentebis publikacia arc unda 
iyos gasakviri. igi Cveni istoriis ganuyofeli nawilia. Sesabamisad, wig-
nSi warmodgenili saarqivo dokumentebi konkretuli social-ekonomiku-
ri Tu politikuri sistemis pirobebSi Seiqmna da naTlad warmoaCens sab-
WoTa politikuri sistemis Sinagan bunebas. 
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wignSi warmodgenili dokumentebi naTlad aCvenebs im ganwyobas, 
romelic axasiaTebdaT kavkasiis mosaxleobas sabWoTa okupaciis mi-
marT. 

winamdebare wigni mogviTxrobs imis Sesaxebac, Tu ra roli miuZRo-
daT sabWoTa Ceqistebs saqarTvelos gasabWoebis saqmeSi, warmodgenilia 
is ganwyoba da fanatikuri Seupovroba, romliTac profesionali bolSe-
vikebi asrulebdnen operatiul davalebebs.  es ganwyoba, gadaWarbebuli 
Tu ar iqneba, garkveuli TvalsazrisiT SeiZleba SevadaroT vaჰabisturi 
ideologiiT SeiaraRebuli e.w. islamuri saxemwifos mebrZolTa  sab-
rZolo suliskveTebas. 

dokumentebis avtorebi  (mixeil Sreideri - belorusiis sagangebo 
komisiis  operatiuli komisari,  rusi jariskaci, qarTveli wiTelarmie-
li sergo beraZe, polkis meTauri ivane zolotovi da a. S.) gasabWoebis 
istorias Tavsgadaxdenili ambebis meSveobiT mogviTxroben. maT gadase-
res kavkasiis gadmosasvlelebi, raTa moexdinaT Tavisuflebismoyvare 
erebis damoneba-damorCileba.  es mogonebebi, memuarebi Tu avtobiogra-
fiebi Tanamedrove gadasaxedidan uaxlesi warsulis gaazrebis saSua-
lebas iZleva, rac avtorTa sityvebiT rom vTqvaT, daSvebuli Secdome-
bis gaanalizebisa da  ukeTesi momavlis perspeqtiuli dagegmvis sauke-
Teso Teoriul placdarms warmoadgens. 

marTalia, metropoliisa da koloniis urTierTobaTa  ganxilva am 
wignis umTavres mizans ar warmoadgens, magram dainteresebuli mkiTxve-
li am kuTxiTac bevrs gaigebs. CemTvis gansakuTrebiT saintereso zolo-
tovis mogonebebi aRmoCnda, romelSic  saubaria bolSevikebis mier ba-
Tumis aRebis sakiTxebze.   gansxvavebuli mrwamsisa da politikuri ori-
entaciis miuxedavad, avtori ver malavs  simpaTias general giorgi maz-
niaSvilis mimarT (gamoxatavs iribad), romelmac Turqebis xelSi baTu-
mis gadasvlas bolSevikebi arCia da qiazim beis winaaRmdeg erToblivi 
brZolis mzadyofna gamoxata.  

wignSi warmodgenili dokumentebi mkiTxvels  saSualebas aZlevs 
gaigos, Tu ra taqtikiT, moraliTa da zneobiT xelmZRvanelobdnen bol-
Sevikebi patara mezobeli qveynebis dapyrobis dros da rogor niRbav-
dnen am mizans ekonomikuri, ჰumanitaruli Tu TavdacviTi motivebiT. 

       gasaocaria, rom maSindeli bolSeviuri mTavrobisa da dRevan-
deli ruseTis federaciis xelmZRvanelobis argumentebi praqtikulad 
identuria. zogad mniSvnelobas rac Seexeba, unda iTqvas rom wigni fas-
daudebel istoriul cnobebs gvawvdis me-20 saukunis 20-iani wlebis so-
cial-ekonomikur mdgomareobasa da  ruseTis agresiuli politikis Se-
saxeb. 

sabWoTa  istoriasa da geopolitikaSi dainteresebuli adamianebis-
Tvis, es  aucileblad wasakiTxi wignebis siaSi unda iyos. Tumca, wigns 
aseve SeuZlia im adamianebsac gauRvivos am Temisadmi interesi, romle-
bic nakleb informacias floben am regionsa da epoqaze.    
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Макка Албогачиева 
 

Грузины 
 

Р е ц е н з и я 
 

(отв. ред. Л.К. Бериашвили, Л.Ш. Меликишвили, 
Л.Т. Соловьева. М.: Наука, 2015. 814 с.) 

 
Предлагаемая вниманию читателей монография «Грузины» вышла в свет в 

2015 г. в издательстве «Наука» при финансовой поддержке Российского 
гуманитарного научного фонда, который ежегодно выпускает книги этой серии, 
продолжая традицию энциклопедизма 1950-х – начала 60-х годов, когда Институтом 
этнографии АН СССР (прежнее название института) была предпринята попытка 
систематического отображения мировой этнической картины. 

 

 
 

 

 В серии «Народы мира» в те годы было выпущено 18 томов, в которых 
публиковались небольшие очерки о конкретных народах. В частности, во второй 
том – «Народы Кавказа» (1962) – вошла глава «Грузинская Советская 
Социалистическая республика», в которой отдельными блоками были представлены 
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материалы по истории и этнографии грузин, абхазов, греков. С 1997 г. Институт 
этнологии и антропологии им. Н.Н. Миклухо-Маклая РАН совместно с 
профильными научными центрами автономий Российской Федерации и 
академическими центрами бывших союзных республик в рамках большого 
исследовательского проекта готовит более содержательные и энциклопедичные 
издания, чаще всего посвященные конкретному народу. Том «Грузины» стал 25-м 
томом серии «Народы и культуры», имеющим цель публиковать фундаментальные 
работы, посвященные народам современной Российской Федерации и ближнего 
зарубежья.  

Рецензируемый труд посвящен исследованиям истории и этнологии грузин, 
одного из древнейших автохтонных народов Кавказа, внесшего огромный вклад в 
сокровищницу мировой культуры. Прочитав этот труд, который стал результатом 
многолетних исследований 69 ученых, из которых 57 докторов наук, можно 
определить масштабность поставленных задач и глубину исследований грузинских 
авторов, многие десятилетия изучавших ту или иную проблему в разных регионах 
Грузии. Значительная часть авторского коллектива – сотрудники Института истории, 
археологии и этнографии АН Грузии, Музея Грузии, Батумского НИИ и других 
научных учреждений республики.  

Нужно отметить большую работу, проделанную при подготовке издания 
ответственными редакторами книги – Л.К. Бериашвили, Л.Ш. Меликишвили, Л.Т. 
Соловьевой, которые контактировали с авторами, давали им соответствующие 
рекомендации и вносили правки в тексты (95 статей, разбитых по 11 главам), 
посвященные самым разным темам. Профессиональная подготовка ответственных 
редакторов и их огромный труд подтверждается тем, что авторские тексты читаются 
так же легко, как если бы они были написаны гораздо меньшим количеством 
авторов.  

Серия «Народы и культуры» особенно привлекательна для исследователей 
конкретных народов и очень востребована, так как этнолокальные исследования 
интересны возможностью выхода на новые исследовательские рубежи, которые 
могут стать возможными на основе детального анализа особенностей формирования 
традиционной культуры этноса. К тому же региональный подход как 
методологическая позиция исследования народов Российской Федерации и 
ближнего зарубежья до настоящего времени, имеет неравномерное освещение. В 
этом плане грузиноведение существенно продвинулось вперед по сравнению с 
изучением других регионов Кавказа. Во многом этому способствовали научные 
интересы грузинской элиты, которая начала развивать историко-этнографическую 
науку значительно раньше других. Известно, что царевич Теймураз Багратиони — 
ученый-кавказовед, сын последнего грузинского царя Георгия XII – является 
автором первой критической истории Грузии и популяризатором интереса к истории 
и культуре Грузии, первый грузин-академик, почетный член Петербургской 
академии наук; Вахушти Багратиони — грузинский царевич, историк и географ; 
Дмитрий Захарович Бакрадзе — историк, археолог, этнограф, член-корреспондент 
Петербургской академии наук; Иван Александрович Джавахишвили — историк, 
академик АН СССР (1939), основатель Тбилисского университета; Симон 
Николаевич Джанашиа — историк и общественный деятель, один из учредителей и 
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академиков Академии наук Грузии, лауреат Сталинской премии (1942, 1947); Платон 
Игнатьевич Иоселиани — историк, исследователь истории Грузии; Георгий 
Александрович Меликишвили — историк, академик Академии наук Грузинской 
ССР, автор трудов по истории государства Урарту и др.  Благодаря их 
исследованиям в грузиноведении почти нет белых пятен, труды этих ученых легли в 
основу многих статей рецензируемого издания, свидетельствуя об их актуальности и 
важности для современников поныне. 

Монография построена по типу предыдущих изданий этой серии, 
включающих несколько основных тематических блоков. Чтобы отразить охват 
представленных тем этого огромного тома из 814 страниц, отметим, что 
рецензируемая монография состоит из 11 глав, глоссария, библиографии и списка 
архивных источников.  

Глава I – «Этническая и политическая история» – рассматривает 
этнополитические процессы, демографию и антропологию народов, населяющих 
страну. Глава II – «Письменная культура» – посвящена изучению грузинского языка, 
рукописной культуре, эпиграфике, богословско-литературным и просветительским 
центрам. Глава III – «Материальная культура» – охватывает широкий спектр 
исследовательских направлений: поселения, жилища, одежда, оружие, система 
питания, мосты и дороги, транспорт и мореходство. Глава IV – «Хозяйство» – 
отражает практики традиционного лесопользования, пчеловодства, охоты, 
рыболовства, земледелия и скотоводства. Глава V – «Промыслы и ремесла» – 
посвящена организации ремесленного производства, обработке металла, дерева, 
камня, ткачеству и шелководству. Глава VI – «Семья и семейный быт» – 
рассматривает семейный быт, системы родства, обряды жизненного цикла. Глава 
VII – «Общественный быт и экономические отношения» – показывает сложные 
механизмы территориальной общины, социально-религиозные институты, 
аманатство, обычное право, мужские сходы, формы взаимопомощи, гостеприимство, 
застолье и торговые отношения. Глава VIII – «Религиозные представления» – 
отражает народные верования, историю Грузинской православной церкви, 
христианские конфессии и ислам в Грузии. Глава IX – «Духовная культура» – 
рассматривает традиционный праздничный календарь, астральную символику в 
орнаменте, фольклор, народную и инструментальную музыку, хореографию, 
традиционные виды спорта, народную медицину и гигиену. Глава X – 
«Профессиональная культура» – посвящена литературе, изобразительному 
искусству, театру и кино. Глава XI – «Грузинские диаспоры» – рассматривает 
грузинскую эмиграцию и диаспоры в Турции, Иране, России. 

Беглый обзор содержания монографии позволяет отметить масштабность 
указанного научного труда, его новизну и практическую значимость не только для 
грузинской этнологической науки, но и для кавказоведения в целом. 
Профессиональная подача такого объемного материала позволяет под различным 
углом зрения рассмотреть разнообразные тематические блоки, представленные в 
данном издании.  

Данный труд подготовлен большим коллективом ученых, проделавшим 
поистине титаническую работу по выявлению, систематизации и освещению 
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собранного материала. Несомненным достоинством данного издания является то, 
что авторскому коллективу удалось избежать идеологической ангажированности, 
свойственной не только многим историографическим работам недавнего прошлого, 
но и некоторым исследованиям 1990-х годов. В монографии корректно и объективно 
освещены наиболее сложные темы (в первую очередь вопросы этнической истории, 
а также современные политические процессы), касающиеся осетино-грузинского и 
абхазского конфликта. 

Значительным достоинством рецензируемого издания можно назвать то, что в 
нем нашли отражение оригинальные материалы, собранные авторами в период 
полевых исследований в различных уголках Грузии, наряду с внушительным 
корпусом научной литературы, включающей общетеоретические 
культурологические труды, статьи в периодических и печатных изданиях и 
нарративные публикации ученых дореволюционного, советского и современного 
периодов, архивные документы, данные по грузинской истории, археологии, 
антропологии, лингвистике, топонимике и культуре. Такая солидная источниковая 
база позволила документально проанализировать и проследить этапы развития 
этнической истории и культуры грузинского народа, показать высокий уровень 
историко-этнографических знаний грузинских авторов по различным областям 
знаний.  

Наличие сильной научной школы позволило грузинским ученым продвинуться 
далеко вперед в изучении этносов, проживающих на территории Грузии. Этому в 
значительной степени способствовали широкие научные контакты, сложившиеся 
между учеными Грузии и России. Обращаясь к историческому прошлому науки, 
хочется отметить большую роль советского кавказоведения в формировании 
научной школы, легшей в основу историко-этнографического изучения народов, 
населявших огромную державу. Москва и Петербург, являясь традиционными 
центрами отечественного кавказоведения, наладили постоянные и плодотворные 
контакты столичных специалистов с исследователями и научными центрами 
Кавказа. Еще в 1917 г. в Тбилиси по инициативе Н.Я. Марра был организован 
Кавказский институт археологии и истории Академии наук Союза Советских 
Социалистических Республик, в работе которого активно участвовали ученые 
Грузии, всего Кавказа, Ленинграда и Москвы, что позволило установить тесные 
творческие контакты с научной элитой грузинского народа [Страницы 
отечественного кавказоведения 1992: 19].  

В различные годы в стенах Института этнологии и антропологии им. Н.Н. 
Миклухо-Маклая представляли к защите свои научные изыскания грузинские 
ученые С.И. Макалатия (1948), Р.Л. Харадзе (1955), М.Г. Абдушелишвили (1964), Г.В. 
Цулая (1989), Н.М. Абдушелишвили (1990) и др. [Страницы отечественного 
кавказоведения 1992: 206–208]  

Институт этнологии и антропологии им. Н.Н. Миклухо-Маклая и Музей 
антропологии и этнографии РАН регулярно организовывали научные экспедиции, 
экспедиционные отряды в различные регионы Кавказа для сбора полевых 
материалов, которые легли в основу научного архива и широко используются 
современниками. Хочется отметить весомый вклад в изучение социально-бытового и 
культурного уклада грузинского народа, внесенный участниками Грузинского 
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отряда Н.Г. Волковой, Г.Н. Джавахишвили, В.Д. Итонишвили, Л.Т. Соловьевой и др. 
[Страницы отечественного кавказоведения 1992: 203]. Примечательно, что после 
распада СССР научные исследования в Грузии продолжает старший научный 
сотрудник ИЭА РАН, один из ответственных редакторов тома «Грузины» Л.Т. 
Соловьева. Она единственная среди авторов этой монографии представляет научное 
сообщество РФ и приглашена к написанию статьи и подготовке книги. 

Исследования названных выше авторов нашли широкое освещение в 
библиографическом списке, что ярко иллюстрируют актуальность их научных 
достижений и в настоящее время.  

Нельзя не отметить и богатый видеоряд книги (более 300 цветных и черно-
белых фотографий). Наряду с фотографиями из архивохранилищ и частных 
собраний Грузии в монографии достойно представлены экспедиционные 
фотоматериалы из коллекционных собраний Российского этнографического музея и 
Музея антропологии и этнографии, привезенные из экспедиционных поездок по 
различным районам Грузии. Ценные, а порой и уникальные снимки принадлежат 
Л.Б. Панек и Е.М. Шиллингу. Оба ученых провели достаточно много времени, изучая 
грузинский народ. Так, Е.М. Шиллинг специально занимался этнографией народов 
Кавказа начиная с 1916 г. и вел систематическое изучение отдельных этнических 
групп, в особенности Северного Кавказа, а также Грузии (преимущественно в 
горных регионах) [Махмудова 2015: 87]. В 1928 г. Е.М. Шиллинг и художник 
С.И. Фомин совершили поездку в Верхнюю и Нижнюю Сванети и Аджарию, откуда 
была привезена фотоиллюстративная коллекция МАЭ РАН [Захарова 2015: 67]. 
Объектом исследований Л.Б. Панек стали районы Грузии – Мтиулети, Хеви, 
Хевсурети. В отчете за 1927 г. говорится, что ею сделаны 15 планов жилищ, 
привезены 70 фотографий и 12 рисунков [Страницы биографии 2015: 13]. Некоторые 
фотографии этих авторов заняли достойное место в видеоряде монографии 
«Грузины». В книге имеются фотографии и из коллекции известного российского 
фотографа С.М. Прокудина-Горского (начало ХХ в.). 

Исследование сопровождается богатым картографическим материалом, 
охватывающим период с VI в. до н.э. до конца ХХ в. Помещенные в монографии 
карты (авторы Д. Мусхелишвили и М. Сулханишвили) позволяют наглядно 
представить расселение грузинских племен в глубокой древности, расположение 
государственных образований грузин в разные периоды истории, а также те народы 
и государства, которые находились на сопредельных территориях. Отметим также 
весьма информативную карту современного расселения грузин по регионам 
Российской Федерации, составленную ведущим научным сотрудником ИЭА РАН 
В.В. Степановым. 

Большим достоинством монографии следует считать и то, что сводные 
характеристики тех или иных явлений и обрядов культуры грузин дополнены 
терминологией на грузинском и русском языке. Весь терминологический аппарат 
вынесен в отдельный блок в виде обширного глоссария, что является несомненным 
подспорьем для русскоязычных читателей, желающих лучше узнать специальные 
термины грузинского языка.  
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Как и любое многоаспектное научное исследование, монография имеет 
отдельные недостатки. К одним из существенных относится отсутствие во многих 
разделах книги материалов по современности, позволяющих рассмотреть 
происходящие в Грузии процессы в исторической динамике, а также недостаточное 
освещение многообразных этнокультурных контактов грузин с соседними народами. 
Однако указанные замечания не меняют общей высокой оценки рецензируемой 
работы, тем более что рассмотрение этих вопросов потребовало бы значительного 
увеличения объема книги. 

В заключение необходимо отметить: ценность этого научного труда состоит 
еще и в том, что после распада СССР в издательствах Российской Федерации не так 
уж часто публиковались материалы, касающиеся кавказских народов, некогда 
объединенных общей историей и культурой. Выход рецензируемой коллективной 
монографии позволит всем заинтересованным исследователям получить 
достоверные и разнообразные сведений о этнографии грузинского народа. 
Монографию «Грузины», опубликованную на русском языке и в силу этого 
доступную достаточно широкому кругу ученых, можно считать ценным научным 
вкладом в российское кавказоведение и в мировую этнологическую науку.  
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foliantebi 
(moamzada fr. qardavam) 
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Zveli afiSa 
 

donna anna milana baTumSi 

      
asocdaaTi wlis win, etyoba, Zalian gaumarTlaT baTumelebs: qa-

laqSi gavliT, magram mainc Camovida  da sastumro „kolxidaSi“ daivana 
brwyinvale naTelmxilvelma donna anna milanam.  Tqven warmoidgineT 
sul raRac erT maneTad  momavals ganusazRvravda adamianebs. ar vi-
ciT  rame  Tu uTxra donna anam  imdroindel baTumelebs  am droindel 
baTumze, mis momavalze da  ganviTarebaze, magram afiSa namdvilad gvam-
cnobs rom „saocrad gebulobs  kacis bedsa da ubedobas, da agreTve war-
suls, awmyo da momaval kacis cxovrebas.“  rogorc Cans kargi PR Tanam-

Sromlebi iyvnen maSin: aba daudgeboda adamiani win aseT cTunebas? 
Cven sainteresod CavTvaleT am aswlovani dokumentis warmodgena 

TanamedroveTaTvis, SeiZleba keTili iumoriT magram mainc Cans  Zveli 
baTumuri yofis oriode dRe, miTumetes rom, rogorc miiCneven sagrZnob 
teqnikur progres didad ar gamouwvevia adamianis sulieri ganviTareba. 
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qoronikoni 
 

(moamzada fridon qardavam) 
   
noe ჟordania 

14 ianvars daibada noe ჟordania, saqarTvelos demokratiuli res-
publikis mTavrobis Tavmjdomare (1918-21 ww),  noe ramiSvilis Semdeg.  

saqarTvelos okupaciis Semdgom saqarTvelos emigrirebul mTav-

robas mipatiჟeba ჰqonda safrangeTisa da italiisgan. ჟordania stam-
bulSi Sexvda am qveynebis elCebs da safrangeTis mipatiჟeba miiRo. miu-
xedavad amisa, 1921 wlis aprilSi safrangeTSi elC Sevalies TanxlebiT 
Casul ჟordanias oficialuri delegacia ar daxvedria.  

„evropis sazogadoeba daRalulia, sxvisi satkivari maT ar stkiva, 
arc ki amCnevs mas da cdilobs mxolod erTs — iyos TavisTvis wynaraT, 
udardelaT... es iyo mTavari, Tu eri ar gatydeba, saerTaSoriso mdgoma-
reoba odesme mis sasargeblod SeiZleba Semobrundes da amiT isargeb-
los“. 

 

 
 
Tavdapirvelad ჟordania cxovrobda parizSi, xolo Semdeg levil-

Si, saidanac monawileobda saqarTveloSi 1924 wlis amboxebis momzade-
baSi. ajanyebis Semdeg ჟordanias deda da ufrosi qaliSvili asmaTi, 
romlebsac ar dautovebiaT saqarTvelo 1921 wels, daiWires da baTumis 
cixeSi Casves. erTi kviris Semdeg maT sergo qavTaraZem emigraciaSi was-
vla SesTavaza, magram ჟordanias dedam uari uTxra. ჟordania werda wig-
nebs, sadac akritikebda sabWoTa kavSirs, rogoc ”imperializms revolu-
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ciis niRabqveS”. parizSi frangul, germanul, qarTul da rusul enebze 
aqveynebda wignebs. garda politikuri Sinaarsis wignebisa, ჟordaniam 
1930 wels parizSi qarTul enaze gamosca „vefxistyaosani“. 1933 wlamde 
ჟordaniam 12 wigni gamosca: „brZolis sakiTxebi“, „Cven da isini“, „sabWo-
Ta wyobileba“, „namdvili da yalbi komunizmi“, „politika“, „bolSevizmi“, 
„Cveni uTanxmoeba“, „demokratia“ da sxv. parizSive man daaarsa qarTuli 
social-demokratiuli ჟurnali „brZola“, Semdeg gazeTi „brZolis xma“. 
parizSi 1990-iani wlebamde gamodioda ჟordanias daarsebuli ჟurnali 
„Cveni droSa“, romelsac redaqtorobda ჟordanias siZe levan faRava. 

noe ჟordania gardaicvala 85 wlis asakSi, 1953 wlis 11 ianvars. 
dakrZales levilis saTemo sasaflaoze. 

 
 
 

aleqsandre froneli 
13 ianvari, qarTveli istorikosis, publicistis, sazogado da po-

litikuri moRvawis fronelis- aleqsandre Tevdores Ze yifSiZis- daba-
debis dRea (d. 13 ianvari, 1862, sof. wveri, dRevandeli qarelis munici-
paliteti — g. 29 ivnisi, 1916, Tbilisi) 

 

 
mokle biografia:  
1888 daamTavra xarkovis universitetis istoria-filologiis fa-

kulteti. muSaobda saxazino palataSi, sagubernio saqmeTa sammarTve-
loSi, saglexkaco saqmeTa sakrebuloSi, axalcixis momrigebel mosa-
marTled da sxv. 1905-1907 revoluciis dros qarTuli sazogadoebis 
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mxardaWeriT dainiSna quTaisis vice-gubernatorad, magram, rogorc po-
litikurad arasaimedo, male moxsnes da metexis cixeSi Casves. 1906 
wels iyo Tbilisis saTavadaznauro sakrebulosTan arsebuli saadgil-
mamulo komisiis mmarTveli. did muSaobas eweoda saqarTvelos ekonomi-
kis aRorZinebisaTvis. iyo gazeT "saqarTvelos" erT-erTi damaarsebeli, 
qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis gamgeo-
bis wevri. 

al. yifSiZe ikvlevda XIX saukunis saqarTvelos istoriis sakiT-
xebs. aRsaniSnavia naSromebi: "mTiuleTi 1804 w." (tfilisi, 1896),  "ambo-
xeba kaxeTisa (1812)" (tfilisi, 1907),  "didebuli mesxeTi" (gori, 1914), 
"mTis arwivi, Samili" (tfilisi, 1914) da sxv. 

aleqsandre yifSiZe erTerTi pirvelTagani ikvlevda qarTveli 
xalxis erovnul-ganmaTavisuflebel moZraobas, qarTveli xalxis anti-
kolonialur da antifeodaluri brZolis istorias. eweoda mTargmne-
lobiT muSaobasac.  

dakrZalulia qarTvel mweralTa da sazogado moRvaweTa didubis 
panTeonSi. 
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                                   saarqivo dokumentebi 
 
TurqeTSi gadasaxlebulTa (migrantTa, muჰajirTa) uZravi qoneba SeZeni-

li artanujisa da sofel tanzinis (artanujis ubani) mkvidrTa mier 
 
                                                                aRwera 

 
(dokumenti mogvawoda quTaisis centraluri arqivis ufrosma specia-
listma  - inga eliavam. Targmna – aWaris saarqivo sammarTvelos mTa-

varma specialistma - mzia surmaniZem) 
 
N myidvelTa saxeli 

da  gvari 
SeZenili uZravi  
qoneba 

muჰajirTa saxeli da 
gvari 

1 akop kondiani sof. sxa erTsarTu-
liani qvis saxli, xi-
lis baRiT. farTobi 1 
des. 

ali efendi suleiman 
efendi oRli 

2 papo SimiSiriani               sof. unusxevi 
xilis baRi. 1 des. 

Suqri musa oRli 

3 petros azoiani sof. iSkinari orsar-
Tuliani xis saxli, 
xilis baRiT. 2 des. 

medet ali oRli 

4 kazar an(p)arჟania-
ni 

sof. saxre orsarTu-
liani xis saxli, xi-
lis baRiT 

osman axmed oRli 

5 stepan levandian sof. mecegili 
orsarTuliani xis 
saxli,....xilis baRiT, 
farTobi 1 des. 

maxmud mustafa oRli 

6 petros kartCian sof. Savguliari 
erTsarTuliani xis 
saxli, xilisa da yur-
Znis baRiT, farTobi ¼ 
des. 

suleiman ჰusein oRli 

7 anton mamajanovi sof. kaSuxti(ar ikiT-
xeba) 
orsarTuliani xis 
saxli, xilis baRiT, 
farT. ¼ des (ar ikiT-
xeba) 

muჰamed mustafa oR-
li 

8 gaprel bჟikian sof. unusxevi 
orsarTuliani xis 
saxli, xilisa da yur-
Znis baRiT, farT. ¼ 
des 
(ar ikiTxeba) 

mustafa dede oRli 

9 krikor komsokani-
an 

orsarTuliani saxli, 
xilisa da yurZnis ba-

ali dede oRli 



 78 

RiT, farT. 1 ½ des. (ar 
ikiTxeba) 

10 mikirt gukosiani 
arTvinis mcxov. 

orsarTuliani saxi 
xilisa da yurZnis ba-
RiT, farT.  
1 ½ des (ar ikiTxeba) 
xilis–yurZnis baRi 
(ar ikiTxeba) farT. ½ 
des. 

ibraim dede oRli 

11 mixir saruxanian sof. ar ikiTxeba 
orsarTuliani saxli, 
xilisa da yurZnis ba-
RiT, farT. 2 des (ar 
ikiTxeba) 
xilisa da yurZnis ba-
Ri ,, karS–baRCa,, 
,farT. 1 des. 
 

iayuf 
mamed 
oRli 

12 kazar zakortian orsarTuliani saxli, 
xilisa da yurZnis ba-
RiT, farT. ¼ des (ar 
ikiTxeba) 
xilisa da yurZnis ba-
Ri ,,ark–diba,, farT. ½ 
des. 

qamil arif Orli 

13 varTan kulukian orsarTuliani xis 
saxli, xilisa da yur-
Znis baRiT, farT.  1 ½ 
des. saTive da nalia 
(ar ikiTxeba) 

genjal arif Orli 

14 markos milidჟian sof. sxa orsarTuli-
ani saxli, xilis ba-
RiT, farT. 2 des. saTi-
ve (ar ikiTxeba), xis 
wisqvili 

artanujis mcxovrebi 
ismail efendi ჰaji 
mustafa Orli 

15 papo mazmaniani xilis baRi, farT. 2 
des. 

binaz qeskin beg kiz 

16 karapet saruxania-
ni 

sof. unusxevi 
xilis–yurZnis baRi,, 
arx(k) –boin,,  farT. ½ 
des 

binaz qeskin kiz 

17 aleqsandre bekca-
turovi 

orsarTuliani xis 
saxli, calke cxen-
sadgomiT, saTive, na-
lia, xilisa da yur-
Znis baRiT,, kanioRi,,, 
farT. 3 des. 
 

zabiT arif Orli 

18 aruTun mindonian orsarTuliani xis 
saxli, xilis baRiT, 

beqir ibraim oRli 
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farT. 2 des. 
saTive, nalia (ar 
ikiTxeba) 

19 milazim suleiman  
mamedoRli 

sof. sxa 
orsarTuliani saxli, 
xilis baRiT, farT. 2 
des. saTive, nalia 
sof. xarauli 
erTsarTuliani xis 
saxli, calke xis sa-
TavsoTi, xilis ba-
RiT, farT. ½ des. 

arif osman oRli 
 
 
 
 
amid agni oRli 

20 petros biulbiu-
liani 

sof. xerTvisi 
erTsarTuliani xis 
saxli xilis baRiT, 
farT. ½ des. 

maxmed oRli   (ar 
ikiTxeba) 

21 ovane da mespor 
kurdaruTinianebi  

sof. ar Cans 
orsarTuliani xis 
saxli, xilis baRiT, 
farT. ¼ des. saTive 

iusuf ali oRli 

22 martiros gapreli-
ani 

orsarTuliani xis 
saxli xilis baRiT, 
farT. ¼ des. saTive da 
nalia (ar ikiTxeba) 

ibraim ჰusein oRli 

23 aruTun osepiani orsarTuliani xis 
saxli, calke cxenis 
sadgomiT, nalia, sa-
Tive orsarTuliani 
xis  saxli, zeqerias 
ubanSi, nalia, saTive 

iusif mamed oRli 

24 zadik qurTaruTu-
nian 

orsarTuliani xis 
saxli, xilis baRiT, 
farTobi 1des. nalia 
,saTive, pitutyvis 
sadgomi 

rejeb ibraim oRli 

25 tatis kurdaruTu-
niani 

orsarTuliani xis 
saxli xilis baRiT. ¼ 
des. nalia, saTive, ag-
reTve xilis baRi ½ 
des.(denumi an donumi 
(ar ikiTxeba) 

idris ibraim oRli 

26 urmuliani osarTuliani xis sax-
li saTiveTi 

muxamed xusein oRli 

27 gadji akan 
maxჟean(?) 

orsarTuliani xis 
saxli xilis baRiT, 
farTobi ½ des.da sa-
Tive 

muxamed xusein oRli 

28 mikirt anჟinian(?) orsarTuliani xis 
saxli, nalia, pirut-
yvis sadgomi 

muxamed xusein oRli 
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29 akop Ciplagian erTsarTiliani xis 
saxli, xilis baRiT. 
farTobi ¼ des. da sa-
Tive 

muxamed xusein oRli 

30 saak ter–krikori-
an 

xis cxenis sadgomi, sa-
Tive. orsarTuliani 
xis saxli xilis ba-
RiT, farTobi ½ des. 
saTive da pirutyvis 
sadgomi 

iusuf mami oRli 

31 papo makoian orsartuliani xis 
saxli xilis baRiT, 
farTobi ½ des. saTive 
da pirutyvis sadgomi 

ჰusein osman oRli 

32 avetis akopian orsartuliani xis 
saxli, saTive da pi-
rutyvis sadgomi 

ali ibraim oRli 

33 ovanes markosian orsarTuliani xis 
saxli xilis baRiT, 
farTobi ½ des. saTive 
da pirutyvis sadgomi. 
xilis baRi farT. 1 
des. 

ჰusein memed oRli 

34 gaji krikor kaza-
rian 

orsarTuliani xis 
saxli xilis baRiT, ¼ 
des. saTive da nalia 
orsarTuliani xis 
saxli xilis baRiT, ½ 
des. saTive da pirut-
yvis sadgomiT 

asli mamed oRli 

35 ovanes esaelian erTsarTuliani xis 
saxli, xilis baRiT, 
farT. 1 des. 

xalil mamed oRli 

36 nerses nurijanian orsarTuliani xis 
saxli, xilis baRiT, 
farT. 1 des. saTive da 
pirutyvis sadgomi 

ali efendi muderis 
oRli 

37 varTan muჟlian orsarTuliani xis 
saxli xilis baRiT, 
farT. ½ des. pirut-
yvis sadgomiTa da sa-
TivTi 

sani axmed oRli 

38 karapet ovanesian orsarTuliani xis 
saxli, pirutyvis sad-
gomiTa da saTiveTi 

molla mustafa saqib 
oRli 

 

 
quTaisis centraluri saxelmwifo arqivi, quTaisis guberniis  

miwaTmoqmedebisa da saxelmwifo qonebis sammarTvelos  
fondi #18 
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aleqsandre buWuas Ze mgelaZe 
(1885-1925) 

 
(saarqivo dokumenti mogvawoda nazi nagervaZem) 

 
,,mZimea is tvirTi, romelic kisrad udvia sazogado moRvawes da 

ukanasknelTa Soris ki Tavis daniSnulebiTa da pasuxismgeblobiT 
xazgasmiT unda aRiniSnos pedagogiur asparazze muSaobis da kerZoT 
saxalxo maswavlebloba. 

Tu es unda iTqvas ganaTlebis muSakze dRes, warsulSi xom yve-
lasaTvis cnobilia is didi roli, romelic iTamaSa saxalxo maswav-
lebelma xalxis gaTvicnobierebaSi. nar-ekliani iyo is gza muSaobi-
sa. Maswavlebeli gamodioda mSromel glexTa Svilebis aRmzrdelaT 
maSin, roca glexis ojaxidan arc ise xalisiT uSveden bavSvebs sko-
laSi da ukanasknel SemTxvevaSi maswavlebeli iZulebuli xdeboda 
pedagogiuri saxareba ekiTxa urwmuno mSoblebisaTvis, raTa daejere-
bia isini ganaTlebis saWiroebaSi. 

maswavlebeli erT da imave dros bavSvTa amRzrdelic iyo da 
soflis Wirisufali da mosarClec,  roca biurokratiuli mTavro-
bis moxeleni muxruWs mouWerden dabeCavebul xalxs. 

miuxedavad aseTi mZime pirobebisa, romelSic uxdeboda maswav-
lebes muSaoba soflad, is main car udrkeboda araviTar dabrkole-
bebs da pirnaTlad asrulebda maszed dakisrebul movaleobas. 

da dRes, rodesac kacobriobis erTi didi nawili mowme gaxda 
sakacobrio udidesi ideebis ganxorcielebisa, ar unda daviviwyoT 
is, vinc aqeTken miunaTebda gzas mSromel xalxs; es iyo maswavlebe-
li, romelic farvanasaviT Tavs datrialebda mSromel xalxs; ker-
Zod qarTveli maswavlebeli, Tu pirvel adgilze ara, mTavar rigeb-
Si idga, - ar epueboda Savrazmel direqtor – inspeqtorTa maTraxebs 
da mkveTrad miapobda gzas bnel sofelsa Tu qalaqSi. – da Tu rome-
lime maswavlebes raime gaukeTebia am mxriv, erTi pirvelTagani aleq-
sandre buWuas Ze mgelaZea, romelmac ormoci weli ebrZola am sar-
bielze qveynis ukuRmarTobas. 
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Raribi glexis ojaxidan gamosuli – wviTa da dagviT aRzrdi-

li 20 wlis aleqsandre – goris samaswavleblo seminaria damTavre-
buli, RrmaT darwmunebuli, rom maswavlebloba ver gauZRebda kuWs, 
1885 wels maswavleblis embazSi inaTleba sof. DvabzuSi (guria). 
Aaqedgan oTxi wlis Semdeg xvarbeTSi (guria) gadadis da ukanaskne-
lidan ki Tavisive sofel baxvSi (guria) im skolaSi, sadac man miiRo 
pirvel dawyebiTi swavla. Aam droidan iwyeba guriis maswavleblo-
bis politikur saqmianobaSi Cabma da aleqsandrec maT Soris erTi 
pirvelTagani xdeba. Aaleqsandre Tavidanve revolucioneri iyo su-
liT da amas kargad xedavdnen ra maSindeli Savrazmeli direqtor-
inspeqtorebi, ar aCerebden erT adgils da gadayav-gadmoyavdaT. 

am mizeziT moaciles is gurias da ,,mosarjuleblad” aWaraSi 
sof. xuloSi gadaiyvanes, sadac is imave siyvaruliT daewafa fuxara 
xalxis gaTvicnoebierebas. magram verc aq daimala misi ,,arasaimedo” 
saqmianoba da gamoaZeves kidec aqedan, saidanac is gadmovida qalaq 
baTomSi, daiwyo macadinoba kerZo mowafeebTan da imave dros sakvi-
rao skolaSi muSebTan. Aam dros ukve anTebuli iyo revolucionuri 
CiraRdani da aleqsandrec sakvirao skolaSi muSebs aqeTken mouwo-
debs. 1903 wlidan aleqsandre baTomSi qarTvelTa Soris wera-kiT-
xvis gamavrcelebel sazogadoebis skolaSi ikidebda fexs. es skola 
maSin bina da TavSesafari iyo yvela revolucionerTa da politiku-
raT devnilTa. am skolaSi wydeboda yvela sakiTxi, romelic exebo-
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da revoluciis Semzadebas. aq imarTeboda faruli sxdomebi politi-
kur moRvaweTa – maSin mesame daselTa. aq iwereboda furclebi da 
dabeWdvis Semdeg aqedanve vrceldeboda sakvirao skolaSi Tavmoy-
ril muSebis xeliT. aq gamotanili dadgenilebebi swrafad vrcelde-
boda qarxnis muSebSi. guriis moZraobis pirvel xanebSi baTumi 
uxelmZRvanelebda da misi Stabi sworeT es skola iyo. dResac coc-
xalni arian aq gamobrZmedili politikuri muSakni. bevri maTgani 
dRs xelisuflebis meTaurni arian. vlaparakobT ra skolaze, mxedve-
lobaSi gvyavs am skolis maswavlebeli aleqsandre mgelaZe, rome-
lic erTi TvalsaCino muSakTagani iyo muSaTa moZraobaSi. Ara erTi 
da ori sapasuxismgeblo da imave dros saSiSi mindobiloba auRia 
mas Tavze maSin, da mTavrobis SeumCnevlaT brwyinvaleT daugvirgvi-
nebia. 26 welia, rac aleqsandre mgelaZe aWaristaanSi maswvaleb-
lobs. Aaqedan 22 weli is am skolaSia; dResac iq ganagrZobs es muSa-
ki am wminda saqmes. dRes is gamgea am skolis. Tumca moxucebam mag-
rad SeiWra masSi, magram siyvaruli da guli am saqmisadmi dResac 
axalgazrduli aqvs. Aleqsandre mgelaZe yvela amasTan erTad erTi 
literatorTaganic aris da mis kalmosnobasac sakmao staJi aqvs. 
Mmudmivi TanamSromeli gazeT ,,cnobis furclisa”, ,,iveriis”, ,,baTo-
mis gazeTis” da dRidan daarsebisa ,,eSmakis maTraxis”, sadac man sa-
xeli moixveWa rogorc maxvilma da moswrebulma iumoristma al. 
blikvaZis fsevdonimiT. wels 40 weli – Sesrulda, rac is pedagogi-
ur-asparezze moRvaweobs. Aqedan umetesi dro aWaristanSi muSaobas 
ekuTvnis. dRes is ukve WaRariTaa mosili, Zalze moqanculi, nivTie-
radac xelmokle, wlebic aRar ujerebs da madlieri mSromeli aWa-
ristani niSnaT madlobisa da Rrma pativiscemisa mas 40 wlis moRva-
weobis iubiles umarTavs. maswavleblis iubile aWaristanSi pirve-
lia da es bedniereba aleqsandre mgelaZes xvda wilaT, rac man Rir-
seuladac daimsaxura da vfiqrobT Tqvenc gamoemxaurebiT Zvirfaso 
amxanagebo am – dRis aRniSvnas da miT nivTierT Tu moraluraT Ta-
vis wvlils SeitanT nivTieraT Rarib, magram zneobiT maRal WaRara 
maswavleblis saxalxo zeimSi. iubile gaimarTeba qalaq baTomSi 
(akademiuri Teatri) ama 1925 wlis ivnisis 7-s, dRiTi kviras. Yyovel 
gvar miZRvnas da milocvas miiRebs saiubileo komiteti. 

 
 
 

saiubileo komitetis Tavmjdomare aWaristanis ganaTlebis 
saxalxo komisari                     suleiman varSaniZe. 
 
Tavjdomaris amxanagi ganaTlebis muSakTa kavSiris  
pas. mg. mdivani                             v. torCinava 



 84 

 
komitetis wevrni: 

 
v. imedaZe 
s. xvedeliZe 
d. quTaTelaZe 
g. suluxia 
gr. gorgaZe 
d. diasamiZe 
v. pavSinski 
T. sixaruliZe 
sel. lorTqifaniZe 
n. jayeli 
d. keJeraZe 
e. gomani 
il. JRenti 
ir. Rlonti 
m. fridmani 
l. Sengelia 
s. bulka 
x. jevdeq-zade 
i. kanonidi 
a. bJikiani 
 
komitetis mdivani: r. Wanturia” 
 

ass csa, fondi r-5, aRwera 1, saqme 31. furc. 4-5. 
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gTavazobT ramodenime gverds aleqsandre mgelaZis mier Sedge-
nili wignidan  

,,sxivi” 
anbani da pirveli sakiTxavi wigni 
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asscsa, fondi r-5, aRwera 1, saqme 57. furc. 84, 85, 87 
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memed abaSiZe 
 

(dokumenti mogvawoda elguja Caganavam) 
 

 
samuslimano saqarTvelos sakiTxi erT-erTi umTavresi sakiTxTa-

gania mTeli saqarTvelosaTvis. Cven xSirad vwerT, bevrs vlapara-
kobT da Teoriulad kargad vafasebT samuslimano saqarTvelos 
mniSvnelobas, saqarTvelos rogorc Zvels, ise momdevno istoriaSi; 
unda vicodeT, rom Cveni qveynis arc erT kuTxes imdeni ziani, imdeni 
gaWirveba, ubedureba ar ganucdia, ramdenic samuslimano saqarTve-
los. 

Cven xSirad vimeorebT xolme: - mTeli saqarTvelo ra aris, Tum 
is sxeuls CamosWriT Cveni istoriisa da kulturis iseT akvans, ro-
goric samuslimano saqarTveloa, magram gana kidev ufro meti ufle-
biT, kidev meti simarTliT ar SeuZlian sTqvan TviT samuslimano sa-
qarTvelos moRvaweebma: - raa samuslimano saqarTvelo, Tu mas Camos-
WriT da CamoacliT artaans, olTiss da mTels arTvinis olqs? 

Cvens xelSi samuslimano saqarTvelo daqucmacda, daRaribda, 
dakninda. Cveni damokidebuleba samuslimano saqarTvelosadmi mudam 
sityvieri iyo, zerele, arapraqtikuli da fiqtiuri. Cven unda Sevig-
noT Cveni nakli, Cveni Secdomani da SevecadoT mis gamosworebas.  

samuslimano saqarTvelos xalxis politikurs gamofxizlebaSi-
ac Cven sruli uniWoba gamoviCineT. Cven Tavis droze ver movaxerxeT 
muslimani qarTvelobis gulis gaxsna da sarevolucio brZolebis 
brwyinvale sxivebiT im gulis gaTboba da ganaTeba. Cven ver CavibiT 
muslimanTa massa Cvens saerTo saqmeebSi da gza miveciT yvela vigin-
daras Tavisufali muSaobisaTvis yovel avantiuris sasargeblod. 

mxolod Cvens politikurs sibeces, Cvens orWofuls da SeiZle-
ba aragulwrfel muSaobis Sedegs miewereba is faqti, rom samusli-
mano saqarTvelo da misi moRvaweebi Cven mudam gvesaxebodnen raRac 
idumalebis qveSe, eWvebiT, SeWmuxnulni SubliT. . . 

Cven gvWirdeboda mtkice mebrZolebi, rogorc samuslimano sa-
qarTvelos mTlianobisa, ise mtkice samuslimano saqarTvelos mTli-
anobisa, ise mtkice mebrZoli misi dasakavSireblad deda saqarTve-
losTan. Cven gvindoda gulwrfeli, uangaro, pirdapiri cxovrebiT 
aRzrdili da codniT gamsWvaluli moRvaweebi, magram Cvens winaSe 
cxaddebodnen orgulni, garewarni, erT jibeSi sami saxis Tamasuqe-
bis matarebelni. 

Cven amas dResac imitom vigonebT, rom dResac samuslimano sa-
qarTvelos mTlianoba Cvengan moiTxovs araCveulebriv energias, saq-
mianobas, dakvirvebas da im Zalebis dagrovebas, romelnic gamobrZme-
dilan saqarTvelosaTvis, samuslimano qveynis aRdgenis saqmeSi. 

dRes Cven gvmarTebs bevri muSaoba am asparezze. Zalebi, romel-
nic daeCvivnen samuslimano saqarTvelo tkivils, saWrebiT datkbo-
bas, kidev ar isveneben, cdiloben sWran da sCexon samuslimano sa-
qarTvelo. 
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Cven imeds gamovTqvamT, rom amieridan am mizans veRar SesZleben 
Cveni qveynis moZuleni, ver SesZleben imitom, rom Cvens samuslimano 
saqarTvelos xalxSi gaRviZebulia Rrma siyvaruli axali cxovrebi-
sadmi; imitom, rom Tu Cveni moZmeebisaTvis wyvdiadiT Caiara 1905 
wlis moZraoba, agreTve, 1917 wlis revolucia, Cven Tamamad SegviZ-
lian aRvnusxoT, rom sagrZnoblad revolucionuri moZraobis Sina-
arsi da mniSvneloba gamoisaxa mxolod fuxara mejlisis daarsebis 
Semdeg; mas Semdeg, rac samuslimano saqarTvelos scenaze gamogvec-
xadnen sruliad axali muSakni, axali Zalebi, mudam dabeCavebuli da 
sibneleSi myofi massidan. 

Tu Cven wminda erovnuli gziT mivdiodiT samuslimano saqarTve-
loSi da igi gza ganvasaxiereT CxikvisSvilis politikaSi, romelmac 
udidesi ziani miayena samSoblos sakiTxs, sabWoTa saqarTveloSi, 
roca igi kuTxe aivso saeWvo pirebiT, roca sistematiuri arasasur-
veli eqscesebi gaxSirdnen da gamravldnen; dRes Cven unda mivideT 
agreTve revolucionuri politikis warmoebiTac, sruli socialuri 
texis xazi aRusaxoT, rogorc demarkacia samuslimano saqarTvelos 
da angoras Soris. 

niSnebia, rom ar gziT bevris gakeTeba SeiZleba. Cven imedi 
gvaqvs, rom axali politikiT araTu gavswmendiT daqucmacebul sa-
muslimano saqarTvelos atmosferos, aramed, rac umaTavresia, Cven 
saZirkvels CavuyriT samuslimano saqarTvelos gamTelebas, aRdgenas 
da mis mtkice kavSirs deda saqarTvelosTan, 

ai, ra aris Cveni gulis saganZuri samuslimano saqarTvelos sa-
kiTxSi. Cvens dedaqalaqSi dRes cxovrobs muslumani qarTveli, ro-
gorc jiRa. igi sruli gamokveTaa saqarTvelos mTeli kulturis. vin 
ar icnobs am did qarTvels?: 

- rogorc mwerals! 
- rogorc orators! 
- rogorc samuslimano saqarTvelos ganmaTavisuflebeli komi-

tetis Tavmjdomares! 
- rogorc qemalistebis tusaRs saqarTvelos erTgulebisaTvis! 
- rogorc, yvelaze uangaro da umwikvlo adamians mTels sa-

qarTvelos! 
memed abaSiZe! 

Cven ar gvyavs arc erTi pirovneba esoden mtkice da uryevi meb-
rZoli samuslimano saqarTvelos aRdgenisa, mTlianobisa, saqarTve-
losTan dakavSirebisa.  

Cveni melani amoiwura saqarTvelos megobarTa da saqarTvelos 
WeSmarit SvilTa ZiebaSi da samuslimano saqarTvelos wiaRSi pirve-
li moqalaqe memed abaSiZea. 

memed abaSiZe fuZea, simboloa samuslimano saqarTvelos saqmee-
bisa. Cven gvinda ,,memedebi” gvyavdnen samuslimano saqarTveloSi. Cven 
mas vendobiT, mas yvela endoba, visac swams da uyvars saqarTvelo. 

samuslimano saqarTvelos saqmeebi saimedo ZalTa xelSi iqneba, 
Tu iq ,,memedia” momuSaved. 
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igi arc federalistia, arc menSeviki, arc bolSeviki: - igi qar-
Tvelia mxolod, romelic saqarTvelos gamagrebisaTvis saocaris ni-
WiT da dakvirvebiT ganze stovebs social moments. 

Tu sociali momenti aris momenti siRaribis, fuxarobis, uZ-
lurTa da boganoTa daxmarebis, Tu social momentSi patiosan sit-
yvas miviCnevT, amxanagis ndobas, brZolas, saerTo saqmeebis gakeTe-
bas, - maSin memed abaSiZe ara marto pirveli moqalaqea samuslimano 
saqarTvelosi, aramed igi pirveli socialistic aris aRnusxuli sa-
qarTvelosi. 

memedi dRes Tbilisis stumaria, saWiroa igi baTomis maspinZeli 
iyos; dRes memedi isvenebs dedaqalaqSi, saWiroa igi ar isvenebdes 
qobuleT-xulos midamoebSi da ibrZodes im samaradiso saqmisaTvis, 
risTvisac ocnebobs da ibrZvis yoveli qarTveli. 

 
                                                 Tedo Rlonti 
 

 gazeTi ,,tribuna”, 1922 w. #127, gv.1-2 
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                      s.r.k. mTavrobis moqmedebani da gankargulebani 
 

d a d g e n i l e b a 
 

(saarqivo dokumentebi mogvawoda maia ruruam) 
 
 

     s.s.r. kavSiris centralur aRmasrulebeli komitetisa da saxalxo 
komisarTa sabWosi. –  
 

gadasaxadebze, romlebic ikribeba Sinsaxkomisariatis organoe-
bis mier, saerTo moqalaqobrivi sazRvargareTel pasportebis gacemi-
saTvis s.s.r. kavSirSi Semosvlisa da s.s.r. kavSiridan gasvlisa da 
ucxoelebisaTvis sacxovrebel sabuTebis gacemisaTvis. 

s.s.r. kavSiris centraluri aRmasrulebeli komiteti da saxal-
xo komisarTa sabWo adgens: 

1. yvela moqalaqeebs s.s.r.k. da maT mzrunvelobis qveS myof maT 
ojaxis wevrebsa, saerTo moqalaqoebrivi sazRvargareTel pasporte-
bis gacemisaTvis gadaxdebaT 200 maneTi, garda moqalaqeebisa me-2 
muxlSi naxsenebisa. 

2. im moqalaqeebs s.s.r.k. romlebic cxovroben ara Sromis Semo-
savliT da agreTve maTi mzrunvelobis qveS myof misi ojaxis wevre-
bi, saerTo moqalaqobrivi sazRvargareTel pasportebis gacemisaTvis 
gadaexdebaT 300 maneTi. 

3. gacemul moqalaeobriv sazRvargareTel pasportSi raime 
cvlilebebis SetanisaTvis gadaexdebaT: 1 muxlSi naxsenebi pirebs 10 
maneTi, me-2 muxlSi naxseneb pirebs 30 maneTi. 

4. mcxovreblebi sanapiro zolSi sazRvarze erTxel gadasvlis 
an gadamgzavrebis nebarTis micemisaTvis gadaxdebaT: a/1 muxlSi nax-
seneb moqalaqes 50 kapiki; b/ me-2 muxlSi naxseneb moq. 2 maneTi. 

5. macxovreblebs sanapiro zolSi sazRvarze mravaljer gadas-
vlis an gadamgzavrebis nebarTvis 3 Tvis vadiT micemisaTvis gadaex-
debaT: a/ 1 muxlSi naxseneb moq. 50 kap. b/ me-2 muxlSi naxseneb moq. 15 
maneTi. 

6. ucxoel paspirts s.s.r. kavSiridan gasvlis vizisaTvis gadaix-
deba 5 maneTi. 

7. ucxoel pasports erTi da imave dros s.s.r. kavSiridan gas-
vlis da ukan Semosvlis vizisaTvis gadaxdebaa 10 maneTi. 

8. ucxoel pasporti mravaljer vada gasvlisaTvis sazRvarze 
vizis gasakeTeblad gadaxdeba 30 maneTi. 

9. ucxoelebs s.s.r.k. farglebSi, sacxovrebel sabuTad gacemis 
vadis gagrZelebisaTvis, miuxedavad vadisa, agreT ucxoel pasporte-
bis registraciisaTvis gadaxdebaT 5 maneTi. 

10. saerTo moqalaqeobrivi sazRvargareTel pasportis gacemis 
gadasaxadi ixdevineba ganacxadebis pasportis micemaze, Semotanis 
dros da uaris SemTxvevaSi ubrundeba gadasaxadidan 10% dakavebiT. 
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11. sazRvargareT pasportiT an viziT usargeblobis gamo sapas-
porto gadasaxadi an vizis misaRebaT Tanxa dabrunebuli iqneba. 

12. ama dadgenilebaSi gaTvalisiwnebul gadasaxadebi ikribeba 
kavSiris respublikebis Sinsaxkomisariatebis mier da amave Sinsaxko-
misariatis davalebiT adgilobrivi organoebis mier. 

13. am dadgenilebiT gaTvaliswinebul gadasaxadebidan Rarib mo-
qalaqeebis ganTavisufleba xdeba s.s.r. kavSiris finsaxkomisariatis 
mier SemoRebuli wesiT. 

14. ucxoelTa saqmeebis saxkomisariats s.s.r. kavSiris finsaxko-
misariatTan SeTanxmebiT neba eZleva ucxoel pasportze vizis dade-
bis ucxoelebze sacxovrebel sabuTebis gacemis – gadasaxadis rao-
denobis Secvla. 

15. Tanaxmad am dadgenilebis gadaxdevinebuli fulebi Setanili 
unda iqnes salaroSi da Caricxuli Sinsaxkomisariatis SemosavalSi. 

16. saerTo moqalaqeobrivi sazRvargareTel pasportebis, nebar-
Tvaebis, vizebis anu ucxoelebisaTvis sacxovrebel sabuTebis gace-
mis dros saTanado gadasaxadebis jamze daericxeba 10%, romeli fu-
li gadaecema saTanado kavSiris respublikis wiTel jvris an sazo-
gadoebis SemosavalSi. 

17. instruqcias am dadgenilebis cxovrebaSi gasatareblad iZ-
leva s.s.r. kavSiris finsaxkomisariatis mier kavSiri respublikebis 
warmomadgenelTan SeTanxmebiT. 

 
s.s.r. kavSiris centraluri aRmasrulebeli komitetis     
Tavmjdomare – m. kalinini 
 
 s.s.r. kavSiris saxalxo komisarTa sabWos Tavmjdomare –  
 a. rikovi 
 
s.s.r. kavSiris centraRmaskomis mdivani – a. enuqiZe 
 
sworia / Sinsaxkomisariatis sag. nawilis gamge – n. maxaraZe 
 

ass csa, fondi r-75, aRwera 1, saqme 22 
 

aseve, gaz. ,,izvestia” 7 aprilidan, 1926 wels #79 
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cirkuliari #4 
a.a.s.s.r. Sinagan saqmeTa saxkomisariatis 

,,25” maisi 1926 w. q. baTumi 
 

a.a.s.s.r. yvela samazro da saTemo aRmaskomis Tavmjdomareebs, 
qalaq baTomis da misi mazris aRmaskomis Tavmjdomares da qalaq ba-
Tomis da samazro miliciis yvela ufrosebs. – 

narkvevebis (mowmobebis) gacemis Sesaxeb im pirTaTvis, romlebic 
aWaristanSi scxovroben da Tavis Tavs ucxoeTis moqalaqes uwode-
ben. 

vinaidgan ucxoeTis moqalaqeTa mier Sinsaxkomisariatisadmi 
warmodgenili narkvevebi da mowmobebi, romlebiT admnistraciuli 
organoebi adastureben dainteresebul pirTa ucxoeTis qveSevrdomo-
bas, umetes SemTxvevebSi ar arian wesieraT Seyenebuli da ar amar-
Tleben daniSnulebis, - Sinagan saqmeTa saxkomisariats saWiroT miaC-
nia gagimartoT, rom ucxoeTis qveSevrdomebis gamorkveva ama Tu im 
moqalaqesi da im saganzed mowmobebis gacema Sinsaxkomisariatis mo-
valeobaSia. amitom geZlevaT winadadeba miiRoT saxelmZRvaneloT da 
sisworiT Sesasruleblad Semdegi: 

1. araviTari piradobis mowmobebi im pirTaTvis, romelnic Tavis 
Tavs ucxoeTis qveSevrdoms uwodeben ar unda iyos gacemuli 
sacxovreblad Tqven mier; 

2. im SemTxvevaSi, Tu is pirni, romelnic Tavis ucxoelad am-
cxadeben, mimarTaven administraciul organoebs TxovniT 
maTTvis mowmobebis gacemis Sesaxeb, - administraciulma or-
ganoebma sisworiT unda Seayenon maTze cnobebi maT nacnob 
pirTa dakiTxviT da dakiTxvis oqmis SedgeniT, ris Semdeg 
gascen narkvevebi da ara mowmoba ukanasknelebs qvemo aRniS-
nuli formiT; 
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piradobis mowmobaT ar CaiTvleba 
 
 

narkvevi: 
 

gacemulia ese / aRmaskomis an miliciis sammarTvelos dasaxuleba / 
moq.  . . . . . . . .  
romelmac ganacxada, rom is aris qveSevrdomi . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . .  
/ucxoeTis saxelmwifos dasaxeleba/ mas Sina, rom aRniSnuli moq. 
scxovrobs / swori misamarTi: soflis / qalaqis dasaxeleba / 19 wT . 
. . . . . . . . . .  . TviT        ricxvidan da eweva / unda aRiniSnos misi 
saqmianoba/. 
narkvevi ese gacemulia aWaristanis SinsaxkomisariaTSi warsadgenaT, 
rac dasturdeba xelis moweriT da saTanado beWdis dasmiT. – 
 
xelwerebi  da beWedi 
 
 

3. zemoaRniSnul paragrafSi moyvanili narkvevebis gacema daiSve-
ba xolo im SemTxvevaSi, roca mTxovnels, romelic Tavis 
Tavs ucxoelad acxadebs, surs sabWoTa moqalaqeobis miReba, 
SinsaxkomisariatSi aRricxvaSi gatarebas, rogorc ucxoels 
an gancxadebis micema sazRvargareT wasasvlel vizis / ne-
barTva / misaRebaT. 
SeniSvna: qalaq baTomSi ucxoelTaTvis, romlebmac gancxade-
ba Seitana vizis misaRebad narkvevi SeiZleba gacemul iqnes 
saxlebis mmarTvelobidan, sabinao amxanagobidan xolo es 
narkvevi Semowmebul unda iqnes saTanado saraindo miliciis 
sammarTvelos mier. 

4. Tanamdebobis pirni, romelnic am cirkuliariT gankargule-
bas daarRveven miecemian pasuxisgebaSi sasamarTlos wesiT. –  

 
 
 
dedans xels aweren – Sinagan saqmeTa saxkomisari – bregvaZe  
                        saqmeTa mmarTveli – asaTiani – da sagareo 
naw. gamge     
                                                – isadCenko. 
 
dedanTan sworia / sagareo naw. gamge . . .   
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cirkuliari # 7 

23 seqtemberi, 1926 weli. q. baTomi. –  
 

a.a.s.s.r. Sinagan saqmeTa saxalxo komisariatisa. –  
 

aWaristanis yvela mazraRmaskomebs, TemaRmaskomebis Tavmjdoma-
reebT, mazrebis milufrosebT da misi mazris aRmasrulebeli komi-
tetis administraciul ganyofilebis ufross. – 

im pirTaTvis, romelnic Tavis Tavs ucxoelis saxelmwifoebis 
qveSevrdomebs uwodeben narkvevebis gacemis wesis Sesaxeb. 

damatebiT Tavis cirkuliarisa #4-isa a/w.  25 maisis TariRiT 
Sinagan saqmeTa saxalxo komisariati winadadebas iZleva miRebul iq-
nas saxelmwZRvaneloT Semdegi: 

1. yovelive narkvevebi da mowmobebi ucxoeTis saxelmwifoTa qve-
SevrdomTaTvis gaicema mxolod Sinagan saqmeTa saxalxo komi-
sariatis nebarTviT. –  

2. im SemTxvevaSi Tu ucxoeTis moqalaqeni mimarTaven administra-
tiul organoebs TxovniT am saganzed, unda moxvdes gamokvle-
va da oqmi saTanado masalebiT gancxadebiTurT unda waredgi-
nos Sinagan saqmeTa saxalxo komisariats gankargulebisaTvis 
da mxolod nebarTvis miRebis Semdeg unda gaices administra-
ciuli organoebis mier saTanado narkvevebi. – 

3. im SemTxvevaSi, Tu ucxoelebi mimarTaven TxovniT administra-
tiul organoebs sabWoTa qveSevrdomobis miRebis Sesaxeb – 
ukanasknelni valdebulni arian ganumarton ucxoelebs, rom 
gancxadebebi sabWoTa moqalaqeobis miRebis Sesaxeb miiReba Si-
nagan saqmeTa saxkomisariatSi da saTanado narkvevebi amis Se-
saxeb saWiro ar aris. –  

4. im SemTxvevaSi Tu ucxoelebi, romelTac araviTari dokumente-
bi, Tavis piradobis dasamtkiceblad ar gaaCniaT, mimarTaven 
administratiul organoebs am sagnisaTvis, administratiulma 
organoebma am ucxoelebs unda ganumarton, rom isini valde-
bulni arian amisaTvis mimarTon saTanado sakonsulos, osma-
lebma – osmaleTis sakonsulos, baTomSi da sparselebma – 
sparseTis sakonsulos baTomSi. – 

5. am cirkuliarSi aRniSnul wesebis darRvevis pasuxismgebelni 
arian Tavmjdomareebi samazro da saTemo aRmaskomebisa da qa-
laqis raionebis da mazris milufrosebi. – 

 
edans xels aweren – Sinagan saqmeTa saxkomisari – bregaZe   
                                               respublikis miliciis ufrosi – gogitiZe da 
sagareo     
                                               gany. gamge – isadCenko 
 

dedanTan sworia 
                                                ass csa, fondi r-75, aRw. 1, saqme 22. furc. 11-13 
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Cveni avtorebi: 

 
 

1. elguja Caganava – aWaris avtonomiuri respublikis mTavrobis 
saqveuwyebo dawesebuleba saarqivo sammarTvelos aparatis uf-
rosi; 

2. nino gogitiZe - aWaris avtonomiuri respublikis mTavrobis 
saqveuwyebo dawesebuleba saarqivo sammarTvelos mTavari spe-
cialisti; 

3. nato qiqava – aWaris avtonomiuri respublikis mTavrobis saq-
veuwyebo dawesebuleba saarqivo sammarTvelos mTavari specia-
listi; 

4. nino oqroscvariZe – ilias universitetis istoriis doqtori; 
5. mzia surmaniZe – aWaris avtonomiuri respublikis mTavrobis 

saqveuwyebo dawesebuleba saarqivo sammarTvelos mTavari spe-
cialisti;  

6. maia rurua – aWaris avtonomiuri respublikis mTavrobis saq-
veuwyebo dawesebuleba saarqivo sammarTvelos ganyofilebis 
ufrosi; 

7. eTer miqelaZe - aWaris avtonomiuri respublikis mTavrobis 
saqveuwyebo dawesebuleba saarqivo sammarTvelos mTavari spe-
cialisti; 

8. nazi nagervaZe - aWaris avtonomiuri respublikis mTavrobis 
saqveuwyebo dawesebuleba saarqivo sammarTvelos mTavari spe-
cialisi; 

9. fridon qardava - aWaris avtonomiuri respublikis mTavrobis 
saqveuwyebo dawesebuleba saarqivo sammarTvelos mTavari spe-
cialisti; 

10. maka albagaCieva – petre didis saxelobis anTropologiis da 
eTnografiis muzeumis kavkasiis eTnografiis ganyofilebis 
ufrosis moadgile, istoriis mecnierebaTa kandidati; 

11. Tamaz futkaraZe – aWaris avtonomiuri respublikis mTavrobis 
saqveuwyebo dawesebuleba saarqivo sammarTvelos ganyofile-
bis ufrosi; baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo universi-
tetis profesori; 

12. qeTevan futkaraZe – baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo 
universitetis doqtoranti; 

13. ramaz surmaniZe – profesori; medicinis doqtori; 
14. oTar gogoliSvili – xariton axvledianis muzeumi; baTumis 

SoTa rusTavelis saxelmwifo universitetis profesori. 
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